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Introduction  
 

Le suivi de l’aménagement technique, de l’installation et de la 
première mise en service par un partenaire service certifié ou 
la réservation d’un pack services Dornbracht est obligatoire. 
Pour plus de détails concernant le pack services, rendez-vous 
sur www.dornbracht-professional.com. 
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Conseils d’aménagement  

…………………………………………..   
Numéro de commande (SO)   

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Projet / Client final Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. ………………………………………….. ……………………..…………………….. 
Interlocuteur supplémentaire Téléphone E-mail 

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Responsable de l’aménagement Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Installateur Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Électricien Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Partenaire service / Dornbracht Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  



Introduction INSTALLATION SANITAIRE 1 

CONSEILS D‘AMÉNAGEMENT Installation sanitaire 2 

Partie apparente / Mise en service Pose à sec 

 Installation électrique 

  

…………………………………………..   
Numéro de commande (SO)   

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Lieu Date Partenaire service / Dornbracht 

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Responsable de l’aménagement Installateur Électricien 
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Installation sanitaire 1  
Cette liste de contrôle aide à vérifier que l’aménagement de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) est complet. 

Conditions de fonctionnement 

Point de mesure : corps à encastrer (garniture de douche) 

 Température de l’eau froide   5 – 25 °C / 41 – 77 °F 

 Température de l’eau froide recommandée   15 °C / 59 °F 

 Température de l’eau chaude   55 – 65 °C / 131 – 149 °F 

 Température de l’eau chaude recommandée   60 °C / 140 °F 

 Désinfection thermique (10:00 min maximum)   < 75 °C / < 167 °F 

 Pression dynamique admissible AQUAMOON  250 – 400 kPa / 36 – 58 psi / 2,5 – 4 bar 

 Pression dynamique admissible RAINMOON / RAINMOON (US) 150 – 400 kPa / 22 – 58 psi / 1,5 – 4 bar 

 Pression dynamique recommandée  300 kPa / 44 psi / 3 bar 

 Dureté de l’eau recommandée 6 – 7 °dH / 107 – 125 ppm / 7,5 – 8,8 °e / 10,7 – 12,5 °fH 

Particularités / Remarques 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 



Introduction Installation sanitaire 1 

CONSEILS D‘AMÉNAGEMENT INSTALLATION SANITAIRE 2 

Partie apparente / Mise en service Pose à sec 

 Installation électrique 

  

…………………………………………..   
Numéro de commande (SO)   

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Lieu Date Partenaire service / Dornbracht 

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Responsable de l’aménagement Installateur Électricien 
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Installation sanitaire  2  
Cette liste de contrôle aide à vérifier que l’aménagement de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) est complet. 

Installation sanitaire 

 Calcul de la tuyauterie (selon EN 806-3, DIN 1988-300) 

 Analyse des besoins individuels pour l’alimentation en eau chaude (par ex. selon DIN 4708-200, DIN 4753-7, VDI 6003) 

 Analyse des besoins individuels pour l’évacuation (par ex. conformément aux normes DIN 1986-100, EN 12056-1/-2), 
 AQUAMOON 1,25 l/s / 0,3 gps, DN 75 / NPS 3 "  
 RAINMOON 0,35 l/s / 0,1 gps, NPS 3 " / DN 75 
 RAINMOON (US) 0,1 gps / 0,35 l/s, NPS 3 " / DN 75 

 Filtre (conduite principale) 

 Réducteur de pression (conduite principale) 

 Adoucisseur d’eau (conduite principale) 

 Groupe de surpression à vitesse variable (par ex. selon DIN 1988-500) 

Observez (module de plafond): 

 Positionnements des branchements 

 Positionnement du QUEEN'S COLLAR (AQUAMOON) 

Largeur nominale requise (DN) pour tubes et raccords : 

 DN 20 – Conduites d’eau chaude et d’eau froide (EC + EF) 

 DN 15 – Conduites d'eau mitigée (EM) (AQUAMOON 3 x, RAINMOON / RAINMOON (US) 2 x) 

 Contrôle d’étanchéité du prémontage (selon EN 806-4 / DIN 1988-200) 

 Après le prémontage, rinçage des conduites (selon EN 806-4 / DIN 1988-200) 

Particularités / Remarques 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 



Introduction Installation sanitaire 1 

CONSEILS D‘AMÉNAGEMENT Installation sanitaire 2 

Partie apparente / Mise en service POSE À SEC 

 Installation électrique 

  

…………………………………………..   
Numéro de commande (SO)   

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Lieu Date Partenaire service / Dornbracht 

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Responsable de l’aménagement Installateur Électricien 
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Pose à sec  
Cette liste de contrôle aide à vérifier que l’aménagement de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) est complet. 

Système de contre-cloison 

 Tenir compte de la protection technique contre l’incendie. 

Tenir compte des profondeurs de montage des composants: 

 Module de plafond  minimum 290 mm / 11-3/8 " 

Aquamoon   

 xTOOL minimum 115 mm / 4-1/2 " – maximum 156 mm / 6-1/8 " 

 Robinet à encastrer + 41 600 740-FF minimum 65 mm / 2-1/2 " – maximum 130 mm / 5-3/8 " 

 Robinet à encastrer + 41 600 782-FF minimum 85 mm / 3-3/8 " – maximum 130 mm / 5-3/8 " 

 Coude mural à encastrer minimum 90 mm / 3-1/2 " – maximum 163 mm / 6-3/8 " 

Rainmoon    

 Thermostat à encastrer minimum 80 mm / 3-1/8 " – maximum 136 mm / 5-3/8 " 

 Coude mural à encastrer minimum 90 mm / 3-1/2 " – maximum 163 mm / 6-3/8 " 

RAINMOON (US)    

 Inverseur à 3 voies à encastrer minimum 4-1/4 " / 108 mm – maximum 5-3/8 " / 138 mm 

 Le panneau de pluie AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) ne doit pas être alourdi par la structure du plafond. 

 Montage des manchettes d’étanchéité 
 AQUAMOON:  xTOOL, Robinet à encastrer, Coude mural à encastrer;  
 RAINMOON:  Thermostat à encastrer, Coude mural à encastrer;  
 RAINMOON (US):  Inverseur à 3 voies à encastrer 

Particularités / Remarques 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 



Introduction Installation sanitaire 1 

CONSEILS D‘AMÉNAGEMENT Installation sanitaire 2 

Partie apparente / Mise en service Pose à sec 

 INSTALLATION ÉLECTRIQUE 

  

…………………………………………..   
Numéro de commande (SO)   

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Lieu Date Partenaire service / Dornbracht 

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Responsable de l’aménagement Installateur Électricien 
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Installation électrique  
Cette liste de contrôle aide à vérifier que l’aménagement de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) est complet. 

Installation 

 L’installation électrique doit être effectuée par un professionnel conformément à la norme DIN VDE 0100. Tenir compte des 
 différentes réglementations nationales.  

À prévoir sur site : 

 Coupe-circuit automatique (6 A, type B) 

 Disjoncteur FI (30 mA, 2 pôles, type A) 

 Mise à la terre 

 Ecrans (en dehors de la zone humide) 

 Raccordement électrique 100-240 V / 3 x 0,75 mm² / 18 AWG 

Particularités / Remarques 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
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PARTIE APPARENTE / MISE EN SERRVICE  
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Partie apparente / Mise en service  

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………..………….. 
Numéro de commande (SO) Numéro de série Date de la première mise en service 

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Projet / Client final Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. ………………………………………….. ……………………..…………………….. 
Interlocuteur supplémentaire Téléphone E-mail 

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Responsable de l’aménagement Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Installateur Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Électricien Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Partenaire service / Dornbracht Adresse  

………………………………………….. …………………………………………..……………………………………………………… 
Téléphone E-mail  



Introduction  

Conseils d’aménagement  

PARTIE APPARENTE / MISE EN SERRVICE  

  

  

…………………………………………..   
Numéro de commande (SO)   

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Lieu Date Partenaire service / Dornbracht 

………………………………………….. ………………………………………….. ………………………………………….. 
Responsable de l’aménagement Installateur Électricien 
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Partie apparente / Mise en service  
Cette liste de contrôle aide lors du montage final et de la mise en service de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US). 

À contrôler : 

 Rapport de contrôle d’étanchéité du corps à encastrer selon EN 806-4 / DIN 1988-200 

 Après le prémontage, rinçage des conduites (selon EN 806-4 / DIN 1988-200) (eau froide et eau chaude, eau mitigée) 

 Après le prémontage, rapport de rinçage des conduites selon EN 806-4 / DIN 1988-200 

 Livraison de tous les composants de la partie apparente – Installation des composants juste après leur déballage. – 

 Montage et positionnement horizontal de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) 

 AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) monté intégralement et de manière sûre (module de plafond, garniture de 
 douche, éléments de commande SMART TOOLS, composants électriques) 

 Composants fournis par le maître d’ouvrage, montés dans leur intégralité et en toute sécurité 

 Tension dans le boîtier à fusibles (100 – 240 V CA, 12 V CC) 

 Tester tous les câbles. 

Mise en service : 

 Ouverture du robinet d’arrêt pour les conduites d’eau froide et d’eau chaude. 

 Contrôle de chacune des fonctions de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US), conformément aux instructions 
 d’utilisation. 

 Initiation de l’exploitant / du propriétaire à l’utilisation de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US). 

 Remise de la notice abrégée et des instructions d’utilisation. 

 Confirmation du bon fonctionnement de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US) : 

................................................................................................... 
Signature (exploitant / propriétaire de AQUAMOON / RAINMOON / RAINMOON (US)) 

Particularités / Remarques 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 



 

 

Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG Armaturenfabrik 

Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 

Tel. +49(0)2371 433-0, Fax +49(0)2371 433-232 

mail@dornbracht.de, dornbracht.com 

Dornbracht Group 
Premium Solutions for Interior Architecture 
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